Latijnse namen van libellen
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Als je libellen inventariseert levert dit gegevens op. Die gegevens kun je natuurlijk bewaren in een  notitieboekje, maar de gegevens krijgen pas echt waarde als je deze ook doorgeeft aan de Vlinderstichting. Er is een speciaal invulformulier voor deze gegevens en dan blijkt ineens dat je de Latijnse /gelatiniseerde Griekse namen moet hanteren/kennen. Nu zijn Latijns en Grieks niet talen die de meeste inventariseerders zullen kennen. Om eerst een studie Latijn en Grieks te volgen voordat je libellen op naam kunt  brengen is toch wel iets teveel gevraagd voor iedereen. Maar … het hanteren van de Latijnse/Griekse namen kunnen we misschien wel iets gemakkelijker maken door de betekenis te verklaren. Van de meest algemene namen volgt hier een overzicht:

1. Calopterygidae (familie Beekjuffers) = kalos (mooi) pteryx (vleugel)

Calopteryx splendens (weidebeekjuffer) – splendens = schitterend, prachtig

“De schitterende juffer met mooie vleugels”

2. Lestidae (familie pantserjuffers) = rovers

Lestes barbarus (zwervende pantserjuffer) – barbarus = afkomstig uit Barbarije (NW Afrika; hier zijn ook de woorden  “barbaar”en “berber” van afgeleid).

“De rover die van ver komt”

L. dryas (tangpantserjuffer) – dryas = bomen, boomnimf (komt van de Dryaden uit de Griekse mythologie)

“De rover die bij bomen voorkomt”

L. sponsa (gewone pantserjuffer) – verloofde, bruid

“De rover die er als een bruid uitziet”

L. virens (tengere pantserjuffer) – groen, groen wordend

“De rover die groen wordt”

L. viridis (houtpantserjuffer) – groen

“De groene rover” 

3. Coenagrionidae (familie waterjuffers) = koinos=gewoon; agrios=landelijk

Coenagrion lunulatum (maanwaterjuffer) – lunula= half maantje 

“De gewone juffer met het halve maantje”

C. puella (azuurwaterjuffer) = puella komt van puer (kind, jongen) = jonge vrouw, meisje 

“De gewone juffer die eruit ziet als een jonge vrouw” 

C. pulchellum (variabele waterjuffer) – pulchellum komt van pulcher (mooi, prachtig) = mooi, lieflijk, leuk 

“De mooie juffer die heel gewoon is”

C. cyathigerum (watersnuffel) – kyathos = beker; gerere = dragen. Duidt op de zwarte figuur op het twee achterlijfsegment van het mannetje. 

“De juffer die een beker draagt”

Ischnura elegans (lantaarntje) – ischnos = dun/mager; ura = staart elegans = mooi, gracieus 

“De mooie juffer met de dunne staart” 

I. pumilio (tengere grasjuffer) - pumilio = dwerg 

“De dwerg met de dunne staart” 

Erythromma najas (grote roodoogjuffer) – erythros = rood; omma = ogen; najas = waternimf

“De waternimf met rode ogen”  

E. viridulum (kleine roodoogjuffer) – viridulum = groenig, beetje groen   

“De waternimf met rode ogen die groen van kleur is” (kleur van de vrouwtjes) 

Pyrrhosoma nymphula (vuurjuffer) – pyrrhos = vuur; soma = lichaam; nymphe = meisje/bruid

“De juffer met het vuurlichaam die eruit ziet als een bruid”

Ceriagrion tenellum (koraaljuffer) – cerinum = (komt van Grieks keros) = van was ; agrion = (Grieks agrios) = wild, landelijk; tenellum = tenger, teder, fijntjes.

“De juffer die er teder uitziet”
4. Platycnemididae (familie breedscheenjuffers) – platys = breed; knemis = scheen

Platycnemis pennipes (blauwe breedscheenjuffer) – penna = veer; pes = poot

“De juffer met brede en geveerde poten” 

5. Aeshnidae (familie glazenmakers) – aeshna = ????

[image: image2.jpg]


Aeshna mixta (paardenbijter) – mixta = gemengd (achterlijf is gemengd bruin, geel, zwart gevlekt)

“De glazenmaker met vele kleuren op het achterlijf”

A. juncea (venglazenmaker) – juncea = bies, riet, rus

“De glazenmaker die bij biezen voorkomt”

A. subarctica elisabethae (noordse glazenmaker) - subarctica = gebied dat grenst aan de poolstreek; elisabethea = vernoemd naar de echtgenoot van A.Djakonov

“Glazenmaker uit het noorden” 

A. viridis (groene glazenmaker) - viridis = groen

“Glazenmaker die groen is”

A. cyanea (blauwe glazenmaker) – cyanea (komt van kyaneos) = donkerblauw 

“Glazenmaker die donkerblauw van kleur is”

A. grandis (bruine glazenmaker) – grandis = groot, krachtig

“De grote glazenmaker”

A. isoceles (vroege glazenmaker) – isos = gelijk; skelos = been. Duidt op de gelijkbenige gele driehoek op tweede achterlijfssegment.

“Glazenmaker met de gelijkbenige driehoek”

Brachytron pratense (glassnijder) – brachyno = verkort; etron = onderlichaam. Duidt op de gedrongen bouw van deze glazenmaker. Pratense (komt van pratum) = weide.

“Libel met het verkorte onderlichaam” 

Anax imperator (grote keizerlibel) – anax = heerser; imperator = keizer, meester

“Keizer van de heersers”
6. Gomphidae (familie rombouten) – gomphos = pin, wig, haring. Duidt op de vorm van het achterlijf.

Gomphus vulgatissimus (beekrombout) – vulgatum = algemeen bekend, verspreid.

“Algemene libel met wigvormig achterlijf”

7. Cordulegastridae (familie bronlibellen) – kordyle = knots; gaster = buik. Duidt op vorm van het achterlijf.

Cordulegaster boltonii (gewone bronlibel) – boltonii = vernoemd naar James Bolton, die deze libel voor het eerst verzamelde.

“De libel met een buik als een knots”
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8. Corduliidae (familie glanslibellen) – kordyleia = de knotsige. Duidt op vorm van het achterlijf.

Cordulia aenea (smaragdlibel) – aenea?

Somatochlora metallica (metaalglanslibel) – soma = lichaam; chloros = groen; metallica = metaalachtig glanzend.

De libel met het metaalachtig glanzend groen lichaam.
S. arctica (hoogveenglanslibel) – arctica = noordelijk.

De noordelijke libel met het groene lichaam.

S. flavomaculata (gevlekte glanslibel) – flavus = geel; maculata = gevlekt.

De geelgevlekte libel met het groene lichaam
9. Libellulidae (familie korenbouten) – libella = waterpas (een waterpas had een T vorm, zoals het hoofd van een hamerhaai).

Libellula quadrimaculata (viervlek) – quater = viermaal; maculata = gevlekt. 

De libel met de vier vlekken

L. depressa (platbuik) – depressa = afgeplat, platgedrukt 

De libel met het afgeplatte lichaam

L. fulva (bruine korenbout) – fulva = goudbruin

De goudbruine libel

Orthetrum cancellatum (gewone oeverlibel) – orthos = recht; etron = onderlichaam ( duidt op evenwijdige zijden van het achterlijf) ; cancellatum = met een traliewerk of rooster ( duidt op het zwarte patroon op het achterlijf)

De libel met het rechte onderlichaam

O. coerulescens (beekoeverlibel) – caeruleus (b.n. van caelum – hemel) = blauwe

De blauwe libel met het rechte onderlichaam

Crocothemis erythraea (vuurlibel) – krokos = saffraan; themis = ?  ; erythraea = rood.

De saffraanrode libel
10. Sympetrinae (subfamilie heidelibellen) – sym-piezein = samengedrukt; etron = achterlijf. Duidt op het smalle achterlijf.

Sympetrum danae (zwarte heidelibel) – danae = vernoemd naar prinses Danaë (Duidt op heldergele tekening van jonge zwarte heidelibellen)

De libel met het samengedrukte achterlijf die genoemd wordt naar Danae.

S. sanguineum (bloedrode heidelibel) – sanguineum = bloedrood

De libel met het bloedrode samengedrukte onderlijf

S. flaveolum (geelvlekheidelibel) – flaveolum = beetje geel

De libel met het geelachtige samengedrukte onderlijf.

S. fonscolombii (zwervende heidelibel) – fonscolombii = vernoemd naar de Franse entomoloog Fonscolombe

De libel met het samengedrukte onderlijf die ontdekt werd door Fonscolombe

S. meridionale (zuidelijke heidelibel) – meridionale = zuidelijk

De zuidelijke libel met het samengedrukte achterlijf

S. vulgatum (steenrode heidelibel) – vulgatum = algemeen bekend of verspreid

De algemeen verspreide libel met het samengedrukte onderlijf

S. striolatum (bruinrode heidelibel) – striolatum van striola = streepje 

De libel met het samengedrukte onderlijf met een streepje

S. pedemontanum (bandheidelibel) – pedemontanum = uit Pendemontium (NW Italië)

De libel met het samengedrukte onderlijf die ontdekt werd in Pendemontium

Leucorrhinia dubia (venwitsnuitlibel) – leukos = wit; rhinios = neuzig; dubia = twijfelachtig

De witneuzige libel die verward kan worden met een ander 

L. rubicunda (noordse witsnuitlibel) – rubicunda = rood, roodbruin, rood verbrand

De witneuzige libel die verbrand lijkt

L. pectoralis (gevlekte witsnuitlibel) – pectoralis van pectus = borst

De witneuzige libel met de kenmerkende borsttekening

Ep van Hijum
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Literatuur: Nederlandse Vereniging voor Libellenstudie, 2002. De Nederlandse libellen (Odonata). De Nederlandse Fauna 4. 

